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NOTA 
Suġġett: SOMMARJU TA' KULL XAHAR TAL-ATTI TAL-KUNSILL - MARZU 2017 

  

Dan id-dokument jelenka l-atti adottati mill-Kunsill f'Marzu 2017.1 2 

 

Dan jagħti informazzjoni dwar l-adozzjoni ta' atti leġislattivi, inkluż: 

• id-data tal-adozzjoni, 

• is-sessjoni rilevanti tal-Kunsill, 

• in-numru tad-dokument adottat, 

• ir-referenza tal-Ġurnal Uffiċjali, 

• ir-regoli tal-votazzjoni applikabbli, ir-riżultati tal-votazzjoni u, jekk ikun il-każ, 

spjegazzjonijiet tal-vot u dikjarazzjonijiet ippubblikati fil-minuti tal-Kunsill. 

 

                                                 
1 Bl-eċċezzjoni ta' ċerti atti b'kamp ta' applikazzjoni limitat bħal deċiżjonijiet proċedurali, 

ħatriet, deċiżjonijiet ta' korpi mwaqqfin minn ftehimiet internazzjonali, deċiżjonijiet 
baġitarji speċifiċi, eċċ. 

2 Fil-każ ta' atti leġislattivi adottati bil-proċedura leġislattiva ordinarja, jista' jkun hemm 
differenza bejn id-data tal-laqgħa tal-Kunsill meta jkun ġie adottat l-att leġislattiv u d-data 
proprja tal-att inkwistjoni, peress li l-atti leġislattivi adottati bil-proċedura leġislattiva 
ordinarja jitqiesu biss li jkunu ġew adottati wara li jiġu ffirmati kemm mill-President tal-
Kunsill kif ukoll mill-President tal-Parlament Ewropew u mis-Segretarji Ġenerali taż-żewġ 
istituzzjonijiet. 
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Dan id-dokument fih ukoll informazzjoni dwar l-adozzjoni ta' atti mhux leġislattivi li l-Kunsill ikun 

iddeċieda li jagħmilhom pubbliċi. 

 

Dan id-dokument huwa disponibbli wkoll fuq is-sit web tal-Kunsill: 

Sommarji ta' kull xahar tal-Atti tal-Kunsill (atti) - Consilium 

Id-dokumenti elenkati fis-sommarju jistgħu jinkisbu mir-reġistru pubbliku tad-dokumenti tal-

Kunsill fuq: Dokumenti u pubblikazzjonijiet - Consilium 

Ta' min jinnota li dan id-dokument huwa esklużivament għal finijiet ta' informazzjoni - il-minuti 

tal-Kunsill biss huma awtentiċi. Dawn huma disponibbli fis-sit web tal-Kunsill fuq: Minuti tal-

Kunsill - Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/mt/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=MT&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/mt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/mt/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=MT&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
http://www.consilium.europa.eu/register/mt/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=MT&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMAZZJONI DWAR L-ATTI ADOTTATI MILL-KUNSILL F'MARZU 2017 

 
It-3523 laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (IMPJIEGI, POLITIKA SOĊJALI, SAĦĦA U AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR) li saret fi 
Brussell fit-3 ta’ Marzu 2017 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza lill-Kummissjoni biex tiftaħ negozjati f’isem l-Unjoni Ewropea 
għall-konklużjoni ta’ Ftehim ta’ Sħubija dwar is-Sajd Sostenibbli u protokoll mar-Repubblika tal-
Ghana 

5526/17 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Il-Kummissjoni ma tqisx li hu meħtieġ li Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza l-ftuħ ta' negozjati tindika bażi legali sostantiva. 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Skont l-Artikolu 31(2) tar-Regolament (UE) Nru 1380/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-Politika Komuni tas-Sajd, il-Kummissjoni 
tirrikonoxxi għalkollox l-importanza tal-isfruttament sostenibbli tar-riżorsi bijoloġiċi tal-baħar u l-ħtieġa konsegwenti li tiġi żgurata implimentazzjoni 
kif suppost tal-kunċett tal-eċċessi, kif definit fl-Artikolu 62(2) tal-UNCLOS, b'mod partikolari meta l-Ftehimiet ta' Sħubija dwar is-Sajd Sostenibbli u l-
protokolli assoċjati jirregolaw l-aċċess tal-flotta esterna tal-UE għal riżorsi distribwiti fl-ilmijiet tal-pajjiż sieħeb. 

Madankollu, rigward l-Artikolu 64 tal-UNCLOS u l-Artikolu 31(4) tar-Regolament (UE) Nru 1380/2013, il-Kummissjoni tqis li l-kunċett ta' eċċessi 
japplika inqas għal attivitajiet tas-sajd li jisfruttaw speċijiet li jpassu ħafna, fejn l-objettivi ta' ġestjoni u l-miżuri ta' ġestjoni – ir-regoli dwar aċċess ta' 
prijorità, il-qabda, il-kapaċità jew il-limiti tal-isforz, u l-kondiviżjoni ta' għodod fejn ikun rilevanti – għandhom jiġu stabbiliti primarjament fil-livelli 
reġjonali jew sottoreġjonali mill-Partijiet Kontraenti għall-Organizzazzjonijiet ta' Ġestjoni tas-Sajd Reġjonali, b'kont debitu meħud tal-pariri xjentifiċi 
rilevanti. 
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Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/446 tat-3 ta' Marzu 2017 dwar il-konklużjoni f'isem l-Unjoni Ewropea 
tal-Protokoll (2015) li jemenda l-Anness għall-Ftehim dwar il-Kummerċ f'Inġenji tal-Ajru Ċivili 
ĠU L 69, 15.3.2017, p. 1–2 

11018/16 

Protokoll (2015) li jemenda l-Anness tal-Ftehim dwar Kummerċ f'Inġenji tal-Ajru Ċivili 
ĠU L 69, 15.3.2017, p. 3-17 

11019/16 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/477 tat-3 ta' Marzu 2017 dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata 
f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kunsill ta' Kooperazzjoni stabbilit taħt il-Ftehim Imsaħħaħ ta' Sħubija u 
Kooperazzjoni bejn l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri tagħha, min-naħa l-waħda, u r-Repubblika tal-
Każakistan, min-naħa l-oħra fir-rigward tal-arranġamenti ta' ħidma tal-Kunsill ta' Kooperazzjoni, tal-
Kumitat ta' Kooperazzjoni, tas-sottokumitati speċjalizzati jew ta' kwalunkwe korp ieħor 
ĠU L 73, 18.3.2017, p. 15-28 

6112/17 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2017/380 tat-3 ta' Marzu 2017 li testendi l-mandat tar-Rappreżentant 
Speċjali tal-Unjoni Ewropea għall-Proċess ta' Paċi fil-Lvant Nofsani (MEPP)  
ĠU L 58, 4.3.2017, p. 29-33 

5461/17 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2017/381 tat-3 ta' Marzu 2017 li temenda d-Deċiżjoni 2014/119/PESK 
dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid-dawl tas-sitwazzjoni fl-Ukrajna  
ĠU L 58, 4.3.2017, p. 34-35 

6317/17 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2017/374 tat-3 ta' Marzu 2017 li jimplimenta r-
Regolament (UE) Nru 208/2014 dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid-
dawl tas-sitwazzjoni fl-Ukrajna  
ĠU L 58, 4.3.2017, p. 1–2 

6805/17 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar li Ntejbu l-Ħiliet tan-Nisa u l-Irġiel fis-Suq tax-Xogħol tal-UE 6889/17 
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It-3524 laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AGRIKOLTURA U SAJD) li saret fi Brussell fis-6 ta' Marzu 2017 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/436 tas-6 ta' Marzu 2017 dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni Ewropea, tal-
Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika taċ-Ċilì dwar il-kummerċ ta' prodotti organiċi  
ĠU L 67, 14.3.2017, p. 33-33 

5529/17 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/443 tas-6 ta' Marzu 2017 li tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha tiġi 
adottata f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitati rilevanti tal-Kummissjoni Ekonomika tan-Nazzjonijiet 
Uniti għall-Ewropa fir-rigward tal-proposti għal emendi għar-Regolamenti tan-NU Nru 3, 4, 6, 7, 13, 
19, 23, 27, 28, 38, 39, 43, 45, 50, 69, 70, 73, 75, 77, 79, 83, 87, 91, 98, 99, 101, 104, 107, 109, 110, 
112, 118, 119, 123 u 138, u proposta waħda għall-emendar tar-Riżoluzzjoni Konsolidata dwar il-
Kostruzzjoni tal-Vetturi (R.E.3) permezz ta' linji gwida dwar iċ-ċibersigurtà u l-protezzjoni tad-dejta  
ĠU L 67, 14.3.2017, p. 82-86 

6620/17 

It-3525 laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AFFARIJIET ĠENERALI) li saret Brussell fis-6 ta' Marzu 2017 
ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar l-implimentazzjoni tal-Istrateġija Globali tal-UE - tisħiħ tas-sinerġiji 
bejn id-diplomaziji tal-UE fil-klima u fl-enerġija u elementi għal prijoritajiet 2017 

6981/17 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/601 tas-6 ta' Marzu 2017 dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f'isem 
l-Unjoni Ewropea fil-Kunsill ta' Assoċjazzjoni stabbilit mill-Ftehim Ewro-Mediterranju li jistabbilixxi 
assoċjazzjoni bejn il-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha, minn naħa, u r-Repubblika 
Demokratika tal-Poplu tal-Alġerija, min-naħa l-oħra, fir-rigward tal-adozzjoni tal-Prijoritajiet tas-
Sħubija bejn l-UE u l-Alġerija  
ĠU L 82, 29.3.2017, p. 4-7 

6400/17 
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Pożizzjoni tal-Unjoni Ewropea bil-ħsieb tal-għaxar laqgħa tal-Kunsill ta' Assoċjazzjoni (Brussell, 13 ta' 
Marzu 2017) 

6666/17 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-progress fl-implimentazzjoni tal-Istrateġija Globali tal-UE fil-qasam 
tas-Sigurtà u d-Difiża 

6875/17 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar ir-Repubblika Demokratika tal-Kongo 6791/17 

It-3526 laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AFFARIJIET ĠENERALI) li saret Brussell fis-7 ta' Marzu 2017 
ATTI LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT REGOLA TAL-
VOTAZZJONI 

VOTI 

Regolament (UE) 2017/458 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ 
Marzu 2017 li jemenda r-Regolament (UE) 2016/399 dwar it-tisħiħ tal-verifiki 
fuq il-fruntieri esterni ma’ bażijiet ta’ data rilevanti  
ĠU L 74, 18.3.2017, p. 1-7 

55/16 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur, minbarra: 
Ma pparteċipawx: DK, 
IE, UK 
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Dikjarazzjoni mis-Slovenja 
Ir-Repubblika tas-Slovenja ttenni l-impenn tagħha li timplimenta d-dispożizzjonijiet tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta’ Schengen (minn hawn ’il quddiem il-
Kodiċi) li jintroduċu kontrolli msaħħa fuq persuni li jaqsmu l-fruntieri esterni tal-Istati Membri, anke fuq dawk li jgawdu mid-dritt tal-moviment liberu 
skont il-liġi tal-Unjoni. Filwaqt li l-għan tat-twettiq ta' kontrolli fuq il-fruntieri b’dan il-mod huwa mistenni li jwassal għal titjib fil-kontroll tal-fruntieri 
esterni, għal żieda fis-sigurtà interna tal-Istati Membri u għall-prevenzjoni tat-terroriżmu, dan ser ikollu konsegwenzi oħra wkoll. 

Permezz ta’ din id-dikjarazzjoni, is-Slovenja tixtieq tiġbed l-attenzjoni għall-konsegwenzi potenzjali li jirriżultaw mill-implimentazzjoni konsistenti tal-
Artikolu 7(2) tal-Kodiċi. 

Ir-Repubblika tas-Slovenja, bħala pajjiż li t-territorju tiegħu huwa wieħed mill-aktar żoni ta' dħul u ħruġ ferm mgħobbija li jippermettu aċċess għall-
Istati Membri(2) hija totalment konxja mir-responsabilità tagħha li twettaq kontrolli fil-fruntieri fl-interess tal-Istati Membri kollha. Fl-opinjoni tas-
Slovenja, il-kontrolli li jsiru b’mod sistematiku fuq il-persuni kollha li jaqsmu l-fruntieri esterni, inkluż dawk li jgawdu mid-dritt tal-moviment liberu 
skont id-Dritt tal-Unjoni, mingħajr kontrolli mmirati bħala prinċipju bażiku għal kontrolli effiċjenti fuq il-fruntieri u mingħajr ma jitqiesu eżenzjonijiet 
ġustifikati, huma miżura sproporzjonata fir-rigward tal-objettiv mixtieq tal-bidla. 

Dubji addizzjonali dwar l-effiċjenza tad-dispożizzjonijiet il-ġodda tal-Artikolu 7(2) tal-Kodiċi huma marbuta mal-perijodu transizzjonali possibbli ta’ 
kontrolli fuq il-fruntieri fil-fruntieri tal-ajru li huma parti partikolarment vulnerabbli mill-fruntieri esterni. 

L-implimentazzjoni fuq l-iskala kif speċifikata fl-Artikolu 7(2) tal-Kodiċi ser ikollha effett negattiv fuq il-flussi tal-passiġġieri fil-fruntieri esterni billi 
din ser ikollha wkoll implikazzjonijiet finanzjarji għall-Istati Membri. Is-Slovenja ma tistax titqies bħala li hija finalment responsabbli għal dawn l-
eżiti. 

Is-Slovenja tilqa’ wkoll l-intenzjoni tal-Kummissjoni Ewropea li tivvaluta l-implimentazzjoni tal-Kodiċi regolarment, inkluż il-konsegwenzi tad-
dispożizzjonijiet emendati, u tipproponi emendi rilevanti jekk ikun meħtieġ. 

 
(2) Statistika rilevanti: Fl-2015: 60.906.914-il passiġġier qasam il-fruntiera esterna ta’ Schengen, li minnhom 48.792.665 ċittadin tal-UE; fl-ewwel nofs 
tal-2016: 26.842.855 passiġġier, li minnhom 21.385.972 huma ċittadini tal-UE. 
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Dikjarazzjoni mill-Kroazja 
Ir-Repubblika tal-Kroazja tappoġġa l-objettiv ta’ dan ir-Regolament. Hija tal-opinjoni li l-implimentazzjoni tal-mekkaniżmi stabbiliti permezz tiegħu 
ser tgħin biex tissaħħaħ u titħares sigurtà fit-territorju kollu tal-Unjoni Ewropea u ż-żona Schengen, u tikkontribwixxi wkoll għall-kontroll globali tal-
fruntiera tagħna, jiġifieri tal-fruntiera esterna tal-Unjoni Ewropea. 

Fl-istess ħin, ir-Repubblika tal-Kroazja jiddispjaċiha li dawn il-miżuri ser jiġu implimentati mhux biss fil-fruntieri esterni tal-Unjoni Ewropea iżda 
wkoll fil-fruntieri interni bejn l-Istati Membri li japplikaw b’mod sħiħ l-acquis ta’ Schengen u l-Istati Membri li għadhom ma japplikawx b’mod sħiħ l-
acquis ta’ Schengen. It-titlu tar-Regolament minnu nnifsu jimplika l-applikazzjoni tiegħu fil-fruntieri esterni tal-Unjoni Ewropea, mhux fil-fruntieri ta’ 
Schengen. Eżattament għal din ir-raġuni, l-Istati Membri kellhom jiġu ttrattati b’mod ugwali. Sistema bħal din ser tikkostitwixxi piż addizzjonali 
sinifikanti fuq ir-riżorsi nazzjonali tar-Repubblika tal-Kroazja f’termini tal-livell meħtieġ ta’ kapaċitajiet tekniċi u ta’ persunal, li jkollhom 
implikazzjonijiet negattivi għall-ekonomija Kroata u l-fluss effiċjenti tat-traffiku ta’ passiġġieri u oġġetti. Ir-Repubblika tal-Kroazja tqis li sistema bħal 
din fil-fruntieri interni lanqas fuq livell simboliku ma tikkontribwixxi għall-unità biex jinkisbu l-objettivi ta’ dan ir-Regolament. 

Madankollu, ir-Repubblika tal-Kroazja tibqa’ impenjata bis-sħiħ għal konformità konsistenti mar-Regolament u l-implimentazzjoni tiegħu, u tilqa’ l-
intenzjoni tal-Kummissjoni Ewropea li tissorvelja regolarment l-implimentazzjoni tiegħu u tipproponi emendi rilevanti meta hija tqis li dan ikun 
possibbli. 

Bil-ħsieb li tiġi żgurata implimentazzjoni effiċjenti, ir-Repubblika tal-Kroazja tfakkar ukoll fis-sitwazzjonijiet speċifiċi ta’ ċerti Stati Membri u 
tistieden lill-Kummissjoni Ewropea biex tieħu passi, b’konsultazzjoni mal-partijiet ikkonċernati u fuq il-bażi tal-konklużjonijiet tal-Kunsill Ewropew 
ta’ Diċembru 2016, biex issib is-soluzzjonijiet xierqa biex jiġu indirizzati dawk is-sitwazzjonijiet speċifiċi. 

Għaldaqstant, ir-Repubblika tal-Kroazja għandha interess u hija involuta attivament biex jinstabu modi kif jitnaqqsu l-konsegwenzi mhux mixtieqa tal-
miżuri introdotti dwar il-fluss tat-traffiku ta’ passiġġieri u oġġetti kemm fil-fruntieri esterni tagħha kif ukoll fil-fruntieri interni tal-art tagħha mar-
Repubblika tas-Slovenja u l-Ungerija. 

Filwaqt li tqis l-objettiv tar-Regolament u l-benefiċċji għall-Unjoni Ewropea kollha kemm hi u l-fatt li jgawdi l-appoġġ wiesa’ tal-Istati Membri, ir-
Repubblika tal-Kroazja, bħala Stat Membru kostruttiv, tappoġġa l-adozzjoni ta’ dan ir-Regolament. 
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Direttiva (UE) 2017/541 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Marzu 
2017 dwar il-ġlieda kontra t-terroriżmu u li tissostitwixxi d-Deċiżjoni Kwadru 
tal-Kunsill 2002/475/ĠAI u li temenda d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2005/671/ĠAI  
ĠU L 88, 31.3.2017, p. 6-21 

53/16 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur, minbarra: 
Ma pparteċipawx: DK, 
IE, UK 

Dikjarazzjoni konġunta mill-Kunsill, il-Parlament Ewropew u l-Kummissjoni 
L-attakki terroristiċi reċenti fl-Ewropa enfasizzaw il-ħtieġa li nsaħħu l-isforzi biex tiġi salvagwardjata s-sigurtà filwaqt li nippromwovu r-rispett tal-
valuri komuni tagħna li jinkludu l-istat tad-dritt u r-rispett għad-drittijiet tal-bniedem. Bil-għan li jingħata rispons komprensiv għat-theddida terroristika 
dejjem tinbidel, il-qafas imsaħħaħ ta' kriminalizzazzjoni għall-ġlieda kontra t-terroriżmu jeħtieġ li jiġi kkomplementat minn miżuri effettivi dwar il-
prevenzjoni tar-radikalizzazzjoni li twassal għat-terroriżmu u l-iskambju effiċjenti ta' informazzjoni dwar reati terroristiċi. 

Huwa f'dan l-ispirtu li l-istituzzjonijiet tal-UE u l-Istati Membri jesprimu l-impenn tagħhom kollettivament - fil-qasam ta' kompetenza rispettiv 
tagħhom - biex ikomplu jiżviluppaw u jinvestu f'miżuri preventivi effettivi, bħala parti minn approċċ transsettorjali komprensiv li jinvolvi l-politiki 
rilevanti kollha, inkluż b'mod partikolari fil-qasam tal-edukazzjoni, l-inklużjoni soċjali u l-integrazzjoni, u l-partijiet ikkonċernati kollha, inkluż l-
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, il-komunitajiet lokali jew is-sħab fl-industrija. 

Il-Kummissjoni ser tappoġġa l-isforzi tal-Istati Membri, b'mod partikolari billi toffri appoġġ finanzjarju għal proġetti mmirati li jiżviluppaw għodod li 
jindirizzaw ir-radikalizzazzjoni u permezz ta' inizjattivi u netwerks fuq il-livell tal-UE, bħan-Netwerk ta' Sensibilizzazzjoni dwar ir-Radikalizzazzjoni. 

Il-Kunsill tal-UE, il-Parlament Ewropew u l-Kummissjoni Ewropea jenfasizzaw il-ħtieġa ta' skambju effettiv u f'waqtu tal-informazzjoni kollha 
rilevanti għall-prevenzjoni, id-detezzjoni, l-investigazzjoni jew il-prosekuzzjoni ta' reati terroristiċi bejn l-awtoritajiet kompetenti fl-Unjoni. F'dan ir-
rigward, hu essenzjali li jsir użu sħiħ mill-istrumenti, il-mezzi u l-aġenziji eżistenti kollha tal-Unjoni għall-iskambju ta' informazzjoni, kif ukoll li l-
leġislazzjoni adottata kollha tal-Unjoni f'dan il-qasam tiġi implimentata rapidament. 

It-tliet istituzzjonijiet jaffermaw mill-ġdid il-ħtieġa li l-funzjonament tal-qafas ġenerali tal-UE għall-iskambju ta' informazzjoni jiġi vvalutat u li n-
nuqqasijiet possibbli jiġu indirizzati b'azzjonijiet tanġibbli, inkluż fid-dawl tal-Pjan direzzjonali għat-titjib tal-iskambju ta' informazzjoni u tal-ġestjoni 
tal-informazzjoni, inkluż soluzzjonijiet ta' interoperabbiltà fil-qasam tal-ĠAI (3). 

 
(3) dok. 9368/1/16 
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Pożizzjoni (UE) Nru 2/2017 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat 
Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar apparati mediċi, li 
jemenda d-Direttiva 2001/83/KE, ir-Regolament (KE) Nru 178/2002 u r-
Regolament (KE) Nru 1223/2009 u li jħassar id-Direttivi tal-Kunsill 
90/385/KEE u 93/42/KEE (Test b'rilevanza għaż-ŻEE)  
ĠU C 116, 11.4.2017, p. 1–196 

10728/16 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur 
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Dikjarazzjoni minn Franza 
L-awtoritajiet Franċiżi jirringrazzjaw lis-Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill u lill-ġuristi-lingwisti għax-xogħol ta' traduzzjoni li sar fuq l-abbozz ta' 
Regolament dwar l-apparati mediċi. 

Franza tappoġġa l-adozzjoni ta' dan l-abbozz ta' test li ser jippermetti li r-regolamentazzjoni applikabbli għall-apparati mediċi tissaħħaħ sabiex jittejjeb 
il-ħarsien tas-saħħa tal-pazjenti u tal-utenti ta' dawn il-prodotti. 

Madankollu u minkejja li t-test evolva b'mod pożittiv waqt il-ħidma ta' finalizzazzjoni, l-awtoritajiet Franċiżi jixtiequ jiġbdu l-attenzjoni għal dawn il-
punti: 

- Dwar il-miżuri transizzjonali tal-proposta għal Regolament dwar l-apparati mediċi (Artikolu 120), l-awtoritajiet Franċiżi jiddispjaċihom li l-bidliet li 
saru ma inkludewx l-esklużjoni tal-possibbiltà li jittawwal it-tqegħid fis-suq ta' apparati mediċi koperti minn ċertifikat ta' konformità mogħti skont id-
direttivi attwali jekk dawn l-apparati tkun inbidlitilhom il-klassifikazzjoni skont ir-Regolament. Dawn l-elementi kienu ġew proposti minn ċerti Stati 
Membri waqt id-diskussjonijiet u, mill-mument li l-klassifikazzjoni ta' riskju ta' apparat mediku tevolvi, kien għalhekk ikun meħtieġ li dan l-apparat 
mediku ssirlu proċedura ġdida ta' evalwazzjoni tal-konformità qabel ma jkun jista' jitqiegħed fis-suq. 

- Bl-istess mod u fir-rigward tal-apparati mediċi attivi tal-Klassi IIb maħsuba biex jamministraw jew ineħħu prodotti mediċinali, l-awtoritajiet Franċiżi 
jiddispjaċihom li dawn l-apparati mediċi (Artikolu 52(4)) mhux ser issirilhom proċedura ta' evalwazzjoni tad-dokumentazzjoni teknika għall-parti 
klinika (punti 4.4 sa 4.8 tal-Anness IX). Għal raġunijiet ta' koerenza u ta’ implimentazzjoni, hu tassew ħasra li l-modalitajiet għat-tfassil tar-rapport ta' 
evalwazzjoni dwar l-evalwazzjoni klinika mill-korp notifikat (deskritti f'punti 4.4 sa 4.8 tal-Anness IX) ma japplikawx għal dawn l-apparati mediċi, 
ladarba l-korp notifikat irid jipproduċi dan ir-rapport għal kull wieħed minn dawn l-apparati mediċi fil-qafas tal-proċedura ta' konsultazzjoni ta' bord ta' 
esperti (Anness IX, 5.1, a)). B'konsegwenza ta' dan, l-awtoritajiet Franċiżi jqisu li fil-proċedura ta' konsultazzjoni ta' bord ta' esperti (Anness IX, 5.1, 
a)) setgħet tiġi prevista referenza għall-applikazzjoni tal-punti 4.4 sa 4.8 ta' dan l-istess anness. 

Fl-aħħar nett, dwar l-użu tat-termini "serjetà" u "severità" (seriousness/severity), l-awtoritajiet Franċiżi jixtiequ jenfasizzaw li fil-qafas tal-attivitajiet ta' 
sorveljanza, it-termini "serjetà" u "severità" jindikaw kunċetti distinti li ma jistgħux jissostitwixxu lil xulxin. Fil-fatt, is-serjetà hija kunċett definit fit-
testi Ewropej (li twassal għal mewt, tqegħid fil-periklu tal-mewt, soġġorn fi sptar jew estensjoni ta' soġġorn fi sptar…). Is-severità, min-naħa l-oħra, 
normalment tirreferi għall-qawwa ta' effett jew avveniment avvers (tintuża wkoll fid-Direttiva 2001/83 għad-definizzjoni tan-natura mhux mistennija 
ta' effett [effett negattiv li n-natura, is-severità jew l-evoluzzjoni tiegħu ma jikkorrispondux għad-deskrizzjoni tal-karatteristiċi tal-prodott]). Barra minn 
hekk, din id-differenza bejn it-termini "serjetà" u "severità" hija riflessa wkoll fid-definizzjoni mogħtija mill-Organizzazzjoni Dinjija tas-Saħħa ta' 
effett negattiv serju. Iżda dawn il-kunċetti differenti ma jinstabux fil-proposti għal regolamenti, u l-awtoritajiet Franċiżi qed jiddubitaw ir-rilevanza tal-
użu ta' dawn it-termini. 
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Pożizzjoni (UE) Nru 3/2017 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat 
Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar apparati mediċi 
dijanjostiċi in vitro u li jħassar id-Direttiva 98/79/KE u d-Deċiżjoni tal-
Kummissjoni 2010/227/UE Adottata mill-Kunsill fis-7 ta' Marzu 2017 (Test 
b'rilevanza għaż-ŻEE). )  
ĠU C 126, 21.4.2017, p. 1-154 

10729/17 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur 

Dikjarazzjoni minn Franza 
L-awtoritajiet Franċiżi jirringrazzjaw lis-Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill u lill-ġuristi-lingwisti għax-xogħol ta' traduzzjoni li sar fuq l-abbozz ta' 
Regolament dwar l-apparati mediċi dijanjostiċi in vitro. 

Franza tappoġġa l-adozzjoni ta' dan l-abbozz ta' test li ser jippermetti li r-regolamentazzjoni applikabbli għall-apparati mediċi dijanjostiċi in vitro 
tissaħħaħ sabiex jittejjeb il-ħarsien tas-saħħa tal-pazjenti u tal-utenti ta' dawn il-prodotti. 

Madankollu u minkejja li t-test evolva b'mod pożittiv waqt il-ħidma ta' finalizzazzjoni, l-awtoritajiet Franċiżi jixtiequ jiġbdu l-attenzjoni għal dawn il-
punti: 

dwar l-użu tat-termini "serjetà" u "severità" (seriousness/severity), l-awtoritajiet Franċiżi jixtiequ jenfasizzaw li fil-qafas tal-attivitajiet ta' sorveljanza, 
it-termini "serjetà" u "severità" jindikaw kunċetti distinti li ma jistgħux jissostitwixxu lil xulxin. Fil-fatt, is-serjetà hija kunċett definit fit-testi Ewropej 
(li twassal għal mewt, tqegħid fil-periklu tal-mewt, soġġorn fi sptar jew estensjoni ta' soġġorn fi sptar…). Is-severità, min-naħa l-oħra, normalment 
tirreferi għall-qawwa ta' effett jew avveniment avvers (tintuża wkoll fid-Direttiva 2001/83 għad-definizzjoni tan-natura mhux mistennija ta' effett 
[effett negattiv li n-natura, is-severità jew l-evoluzzjoni tiegħu ma jikkorrispondux għad-deskrizzjoni tal-karatteristiċi tal-prodott]). Barra minn hekk, 
din id-differenza bejn it-termini "serjetà" u "severità" hija riflessa wkoll fid-definizzjoni mogħtija mill-Organizzazzjoni Dinjija tas-Saħħa ta' effett 
negattiv serju. Iżda dawn il-kunċetti differenti ma jinstabux fil-proposti għal regolamenti, u l-awtoritajiet Franċiżi qed jiddubitaw ir-rilevanza tal-użu ta' 
dawn it-termini. 
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ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/449 tas-7 ta' Marzu 2017 dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata, 
f'isem l-Unjoni Ewropea, fis-sittin sessjoni tal-Kummissjoni dwar id-Drogi Narkotiċi dwar l-iskedar ta' 
sustanzi taħt il-Konvenzjoni Unika dwar Drogi Narkotiċi tal-1961, kif emendata mill-Protokoll tal-
1972, u l-Konvenzjoni dwar is-Sustanzi Psikotropiċi tal-1971  
ĠU L 69, 15.3.2017, p. 25-30 

6451/17 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata, f’isem l-Unjoni Ewropea, fis-sittin 
sessjoni tal-Kummissjoni dwar id-Drogi Narkotiċi rigward iż-żieda mal-lista tas-sustanzi fit-Tabella I 
tal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti kontra t-Traffiku Illeċitu fi Drogi Narkotiċi u Sustanzi 
Psikotropiċi tal-1988 

6377/17 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Il-pożizzjoni tal-Kummissjoni hija li d-deċiżjonijiet kkonċernati minn din il-proposta huma kwistjoni ta' kompetenza esklużiva tal-Unjoni għaliex id-
dritt tal-Unjoni, f'dan il-każ fil-qasam tal-kontroll tad-droga, ser jiġu affettwati direttament u awtomatikament mid-deċiżjonijiet ta' skedar tal-
Kummissjoni tan-NU dwar id-Drogi Narkotiċi (CND). Il-Kummissjoni tissottolinja li din il-pożizzjoni tirreferi għad-deċiżjonijiet ta' skedar 
internazzjonali taħt il-Konvenzjoni tan-NU dwar id-Drogi Narkotiċi tal-1961 u l-Konvenzjoni dwar is-Sustanzi Psikotropiċi tal-1971 u mhux għall-
politika dwar id-droga b'mod ġenerali. 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza l-ftuħ ta’ negozjati dwar ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u l-Eks-
Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja dwar azzjonijiet imwettqa mill-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja 
tal-Fruntiera u tal-Kosta fit-territorju tal-Eks-Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja 

6180/17  

Dikjarazzjoni mill-Kunsill u mill-Kummissjoni 
Sa fejn l-interventi rapidi fil-fruntiera jistgħu jitqiesu bħala tip speċifiku ta' operazzjonijiet konġunti, il-Kummissjoni u l-Kunsill jifhmu li r-referenza 
għall-parteċipazzjoni volontarja tal-Istati Membri f'operazzjonijiet konġunti fit-territorju ta' pajjiżi terzi kif stabbilit fl-Artikolu 54(3) tar-Regolament 
(UE) 2016/1624 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta' Settembru 2016 dwar il-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta, tapplika wkoll għal 
interventi rapidi fuq il-fruntiera fit-territorju ta' pajjiżi terzi. Għalhekk, il-parteċipazzjoni tal-Istati Membri f'kull azzjoni fit-territorju tas-Serbja u/jew 
tal-Eks-Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja skont il-Ftehimiet dwar l-Istatus kif eventwalment konklużi, ser tkun fuq bażi volontarja. 
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Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza l-ftuħ ta' negozjati dwar ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-
Repubblika tas-Serbja dwar azzjonijiet imwettqa mill-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u 
tal-Kosta fit-territorju tar-Repubblika tas-Serbja 

6179/17 

Dikjarazzjoni mill-Kunsill u mill-Kummissjoni 
Sa fejn l-interventi rapidi fil-fruntiera jistgħu jitqiesu bħala tip speċifiku ta' operazzjonijiet konġunti, il-Kummissjoni u l-Kunsill jifhmu li r-referenza 
għall-parteċipazzjoni volontarja tal-Istati Membri f'operazzjonijiet konġunti fit-territorju ta' pajjiżi terzi kif stabbilit fl-Artikolu 54(3) tar-Regolament 
(UE) 2016/1624 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta' Settembru 2016 dwar il-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta, tapplika wkoll għal 
interventi rapidi fuq il-fruntiera fit-territorju ta' pajjiżi terzi. Għalhekk, il-parteċipazzjoni tal-Istati Membri f'kull azzjoni fit-territorju tas-Serbja u/jew 
tal-Eks-Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja skont il-Ftehimiet dwar l-Istatus kif eventwalment konklużi, ser tkun fuq bażi volontarja. 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-Mekkaniżmu għall-Kooperazzjoni u l-Verifika 7048/17 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-13 ta' Marzu 2017 
ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2017/445 tat-13 ta' Marzu 2017 li temenda d-Deċiżjoni 2014/145/PESK 
dwar miżuri restrittivi fir-rigward ta' azzjonijiet li jipperikolaw jew jheddu l-integrità territorjali, is-
sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna  
ĠU L 67, 14.3.2017, p. 88-120 

6651/17 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2017/437 tat-13 ta' Marzu 2017 li jimplimenta r-
Regolament (KE) Nru 269/2014 dwar miżuri restrittivi fir-rigward ta' azzjonijiet li jdgħajfu jew jheddu 
l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna  
ĠU L 67, 14.3.2017, p. 34-66 

6656/1/17 REV 1 
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Adozzjoni ta' att leġislattiv wara t-Tieni Qari tal-Parlament Ewropew (Strasburgu, mit-13 sas-16 ta' Marzu 2017) 

ATTI LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT REGOLA TAL-
VOTAZZJONI 

VOTI 

Regolament (UE) 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta' 
Marzu 2017 dwar il-kontrolli uffiċjali u attivitajiet uffiċjali oħra mwettqa biex 
jiżguraw l-applikazzjoni tal-liġi tal-ikel u tal-għalf, ta' regoli dwar is-saħħa u t-
trattament xieraq tal-annimali, dwar is-saħħa tal-pjanti u dwar prodotti għall-
protezzjoni tal-pjanti, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 999/2001, (KE) Nru 
396/2005, (KE) Nru 1069/2009, (KE) Nru 1107/2009, (UE) Nru 1151/2012, 
(UE) Nru 652/2014, (UE) 2016/429 u (UE) 2016/2031 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill, ir-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 1/2005 u (KE) Nru 
1099/2009 u d-Direttivi tal-Kunsill 98/58/KE, 1999/74/KE, 2007/43/KE, 
2008/119/KE u 2008/120/KE, u li jħassar ir-Regolamenti (KE) Nru 854/2004 
u (KE) Nru 882/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-
Kunsill 89/608/KEE, 89/662/KEE, 90/425/KEE, 91/496/KEE, 96/23/KE, 
96/93/KE u 97/78/KE u d-Deċiżjoni tal-Kunsill 92/438/KEE (Regolament 
dwar il-Kontrolli Uffiċjali)Test b'rilevanza għaż-ŻEE.  
ĠU L 95, 7.4.2017, p. 1-142 

10755/1/16 
(7221/17) 

Mhux applikabbli Mhux applikabbli 

Proċedura bil-miktub konkluża fl-20 ta' Marzu 2017 
ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (PESK) 2017/485 tal-20 ta' Marzu 2017 li timplimenta d-
Deċiżjoni 2013/255/PESK dwar miżuri restrittivi kontra s-Sirja  
ĠU L 75, 21.3.2017, p. 24-26 

7330/17 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2017/480 tal-20 ta' Marzu 2017 li jimplimenta r-
Regolament (UE) Nru 36/2012 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fis-Sirja  
ĠU L 75, 21.3.2017, p. 12-14 

7332/17 
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It-3527 laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AFFARIJIET EKONOMIĊI U FINANZJARJI) li saret Brussell fil-21 ta' Marzu 2017 

ATTI LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT REGOLA TAL-
VOTAZZJONI 

VOTI 

Deċiżjoni (UE) 2017/684 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta' April 
2017 li tistabbilixxi mekkaniżmu ta' skambju ta' informazzjoni fir-rigward tal-
ftehimiet intergovernattivi u strumenti mhux vinkolanti bejn l-Istati Membri u 
pajjiżi terzi fil-qasam tal-enerġija, u li tħassar id-Deċiżjoni Nru 994/2012/UE 
(Test b'rilevanza għaż-ŻEE. )  
ĠU L 99, 12.4.2017, p. 1-9 

3/17 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
1. Il-klawżola ta’ reviżjoni ta’ din id-Deċiżjoni (Artikolu 10) tkopri l-possibbiltà għall-Kummissjoni li tivvaluta jekk ikunx xieraq li tindirizza ftehimiet 
bejn l-Istati Membri u impriżi minn pajjiżi terzi, fil-ġejjieni, u li tivvaluta jekk l-istrumenti kollha f’din id-Deċiżjoni humiex indirizzati biżżejjed. 

2. Il-Kummissjoni timpenja ruħha li twettaq din il-valutazzjoni sa mhux aktar tard mill-1 ta’ Jannar 2020. 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Rakkomandazzjoni tal-Kunsill tal-21 ta' Marzu 2017 dwar il-politika ekonomika taż-żona tal-euro  
ĠU C 92, 24.3.2017, p. 1-5 

5757/17 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2017/563 tal-21 ta' Marzu 2017 li tawtorizza lir-
Repubblika tal-Estonja biex tapplika miżura speċjali ta' deroga mill-Artikolu 287 tad-Direttiva 
2006/112/KE dwar is-sistema komuni ta' taxxa fuq il-valur miżjud  
ĠU L 80, 25.3.2017, p. 33-34 

6493/17 
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Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar ir-rapport speċjali Nru 31 tal-Qorti Ewropea tal-Awdituri: "Infiq ta' 
mill-inqas euro wieħed minn kull ħamsa mill-baġit tal-UE fuq l-azzjoni klimatika: qed isir xogħol 
ambizzjuż, iżda hemm riskju serju li ma jkunx suffiċjenti" 

7495/17 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/560 tal-21 ta' Marzu 2017 dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata 
f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat Konġunt UE-Messiku fir-rigward tal-emendi għall-Anness III 
għad-Deċiżjoni Nru 2/2000 tal-Kunsill Konġunt KE-Messiku tat-23 ta' Marzu 2000 li jikkonċernaw id-
definizzjoni tal-kunċett tal-prodotti oriġinarji u l-metodi ta' kooperazzjoni amministrattiva (ċerti regoli 
tal-oriġini speċifiċi għall-prodott)  
ĠU L 80, 25.3.2017, p. 20-25 

6146/17 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/561 tal-21 ta' Marzu 2017 dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata 
f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat Konġunt UE-Messiku fir-rigward tal-emendi għall-Anness III 
għad-Deċiżjoni Nru 2/2000 tal-Kunsill Konġunt KE-Messiku tat-23 ta' Marzu 2000 li jikkonċernaw id-
definizzjoni tal-kunċett tal-prodotti oriġinarji u l-metodi ta' kooperazzjoni amministrattiva (Andorra u 
San Marino, u ċerti regoli tal-oriġini speċifiċi għall-prodott għas-sustanzi kimiċi)  
ĠU L 80, 25.3.2017, p. 26-31 

6412/17 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (PESK) 2017/498 tal-21 ta' Marzu 2017 li timplimenta d-
Deċiżjoni 2011/172/PESK dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid-dawl 
tas-sitwazzjoni fl-Eġittu  
ĠU L 76, 22.3.2017, p. 33-34 

6870/17 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2017/491 tal-21 ta' Marzu 2017 li jimplimenta r-
Regolament (UE) Nru 270/2011 dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid-
dawl tas-sitwazzjoni fl-Eġittu  
ĠU L 76, 22.3.2017, p. 10-12 

6873/17 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/594 tal-21 ta' Marzu 2017 dwar il-konklużjoni ta' Protokoll għall-
Ftehim ta' Sħubija u Kooperazzjoni li jistabbilixxi sħubija bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati 
Membri tagħhom, minn naħa waħda, u r-Repubblika tal-Uzbekistan, min-naħa l-oħra, li jemenda l-
Ftehim sabiex jestendi d-dispożizzjonijiet tal-Ftehim għall-kummerċ bilaterali fit-tessuti, 
b'konsiderazzjoni tal-iskadenza tal-Ftehim bilaterali dwar it-tessuti Ftehim  
ĠU L 81, 28.3.2017, p. 1–2 

16384/1/10 REV 1 



 

 

11427/17   dre/JAC/sib 18 
 DG F 2B  MT 
 

Protokoll għall-Ftehim ta' Sħubija u Kooperazzjoni li jistabbilixxi sħubija bejn il-Komunitajiet Ewropej 
u l-Istati Membri tagħhom, minn naħa waħda, u r-Repubblika tal-Uzbekistan, min-naħa l-oħra, li 
jemenda l-Ftehim sabiex jestendi d-dispożizzjonijiet tal-Ftehim għall-kummerċ bilaterali fit-tessuti, 
b'konsiderazzjoni tal-iskadenza tal-Ftehim bilaterali dwar it-tessuti Ftehim 
ĠU L 81, 28.3.2017, p. 3-5 

16388/10 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni Ewropea, u l-applikazzjoni provviżorja ta' emenda 
għall-Ftehim bejn l-Istati Uniti tal-Amerika u l-Komunità Ewropea dwar kooperazzjoni fir-regolazzjoni 
tas-sigurtà tal-avjazzjoni ċivili 

6697/17 

Emenda nru 1 għall-Ftehim dwar kooperazzjoni fir-regolazzjoni tas-sigurtà tal-avjazzjoni ċivili bejn l-
Istati Uniti tal-Amerika u l-Komunità Ewropea 

7236/17 

It-3528 laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (ĠUSTIZZJA U AFFARIJIET INTERNI) li saret fi Brussell fis-27 u t-28 ta’ Marzu 2017 
ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza l-ftuħ ta' negozjati mar-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina għal Ftehim 
internazzjonali bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina dwar il-faċilitazzjoni tal-ħruġ 
ta' viżi għal soġġorni qosra 

6375/17 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2017/617 tas-27 ta' Marzu 2017 dwar it-tnedija fil-
Greċja tal-iskambju awtomatizzat ta' data fir-rigward ta' data dwar id-DNA  
ĠU L 89, 1.4.2017, p. 4-5 

12211/1/16 REV 1 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2017/618 tas-27 ta' Marzu 2017 dwar it-tnedija fid-
Danimarka ta' skambju awtomatizzat ta' data fir-rigward ta' data dwar ir-reġistrazzjoni tal-vetturi  
ĠU L 89, 1.4.2017, p. 6-7 

12212/1/16 REV 1 
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Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-kontinwazzjoni taċ-Ċiklu ta' Politika tal-UE għall-kriminalità 
internazzjonali organizzata u serja għall-perijodu 2018-2021 

7704/17 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet 
identifikati fl-evalwazzjoni tal-2016 tal-Lussemburgu dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-
qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija 

7191/17 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet 
identifikati fl-evalwazzjoni tal-2016 tal-Italja dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-
kooperazzjoni tal-pulizija 

7194/17 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet 
identifikati fl-evalwazzjoni tal-Kroazja sabiex jiġu ssodisfati l-kondizzjonijiet meħtieġa għall-
applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntiera esterna 

7198/17 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-Pjan ta' Azzjoni tal-Kummissjoni għat-tisħiħ tar-reazzjoni Ewropea 
għall-frodi tad-dokumenti tal-ivvjaġġar 

7696/17 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2017/718 tas-27 ta' Marzu 2017 dwar l-iffirmar u l-konklużjoni tal-
Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Moldova dwar proċeduri ta' sigurtà għall-iskambju u 
l-protezzjoni ta' informazzjoni klassifikata  
ĠU L 106, 22.4.2017, p. 1–2 

5342/17 

Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Moldova dwar proċeduri ta' sigurtà għall-iskambju u 
l-protezzjoni ta' informazzjoni klassifikata  
ĠU L 106, 22.4.2017, p. 3-7 

6191/17 
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Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/609 tas-27 ta' Marzu 2017 dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni 
Ewropea u l-Istati Membri tagħha, ta' Protokoll għall-Ftehim Ewro-Mediterranju li jistabbilixxi 
Assoċjazzjoni bejn il-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha, min-naħa l-waħda, u r-Repubblika 
tal-Libanu, min-naħa l-oħra, sabiex titqies l-adeżjoni tar-Repubblika tal-Kroazja mal-Unjoni Ewropea  
ĠU L 86, 31.3.2017, p. 1–2 

5748/17 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2017/715 tas-27 ta' Marzu 2017 dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata, 
f'isem l-Unjoni Ewropea, fil-Kumitat Konġunt taż-ŻEE dwar emenda għall-Anness II (Regolamenti 
Tekniċi, Standards, Testijiet u Ċertifikazzjoni) u l-Anness XVII (Proprjetà Intellettwali) tal-Ftehim ŻEE 
(ir-Regolament Pedjatriku)  
ĠU L 105, 21.4.2017, p. 15-20 

5347/17 

Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/595 tas-27 ta' Marzu 2017 li jemenda r-Regolament (UE) 2017/127 
fir-rigward ta' ċerti opportunitajiet tas-sajd  
ĠU L 81, 28.3.2017, p. 6-13 

7286/17 

Direttiva tal-Kunsill (UE) 2017/738 tas-27 ta' Marzu 2017 li temenda l-Anness II għad-Direttiva 
2009/48/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar is-sikurezza tal-ġugarelli fir-rigward taċ-ċomb, 
biex tadatta mal-progress tekniku (Test b'rilevanza għaż-ŻEE. )  
ĠU L 110, 27.4.2017, p. 6-8 

12153/16 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza l-bidu ta’ negozjati dwar Konvenzjoni tal-UNWTO dwar il-
Protezzjoni tat Turisti u d-drittijiet u l-obbligi tal-Fornituri tas-Servizzi tat-Turiżmu 

7383/17 
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Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Fil-fehma tal-Kummissjoni, ir-referenzi għal “il-marġni ta’ manuvra” li l-Istati Membri għandhom fl-implimentazzjoni tad-Direttiva (UE) 2015/2302 
bl-ebda mod ma jikkontestaw in-natura esklużiva tal-kompetenza għan-negozjati dwar l-Anness II, peress li l-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni jirreferi għall-
Anness II fl-intier tiegħu. 

Il-Kummissjoni tinnota li l-Kunsill iqis li, fl-Anness III, id-dispożizzjonijiet għajr l-Artikolu 5 jaqgħu parzjalment fil-kompetenza tal-Istati Membri. 
Għalkemm dawn il-partijiet mhumiex definiti, fil-fehma tal-Kummissjoni dawn jistgħu jirreferu għal xi aspetti limitati tal-Anness III li mhumiex 
koperti jew li mhumiex koperti b'mod suffiċjenti mid-Direttiva 2011/83/UE. Fil-fehma tal-Kummissjoni, dan sar bil-ħsieb li jintalab “kunsens” għan-
negozjati dwar l-Anness III, u b'dan il-mod tiġi limitata b'mod indebitu s-setgħa tan-negozjatur tal-UE kif definit mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 
Ewropea fis-sentenza tagħha fil-Kawża C-425/13 (paragrafi 88–90). 

Il-Kummissjoni tfakkar li l-Istati Membri ma jistgħux jinnegozjaw impenji internazzjonali li jistgħu jaffettwaw regoli komuni jew ibiddlu l-ambitu 
tagħhom. Dan il-kunċett huwa mifhum b'mod konsistenti bħala “riskju li r-regoli komuni tal-UE jistgħu jiġu affettwati b'mod negattiv”. Il-
konstatazzjoni ta’ tali “riskju” ma timplikax li hemm konkordanza totali fil-qasam kopert mill-impenji internazzjonali u dak tal-Unjoni, u l-iżvilupp 
futur prevedibbli tar-regoli tal-UE għandu jiġi kkunsidrat (Opinjoni 3/15 tal-QĠUE, paragrafi 105–109). Il-Kummissjoni, li għandha l-obbligu li 
tippromwovi l-interess ġenerali tal-Unjoni u tiżgura l-applikazzjoni tat-Trattati (Artikolu 17 TUE), ser tiżgura li dawn il-prinċipji u l-każistika stabbilita 
tal-Qorti tal-Ġustizzja jkunu rispettati matul in-negozjati, filwaqt li jiġi applikat il-prinċipju ta’ kooperazzjoni leali. 

Il-Kummissjoni tifhem li l-kwistjoni tan-natura tal-kompetenza rigward l-Anness III ser tiġi riveduta aktar fid-dettall ladarba t-test finali tal-
Konvenzjoni jiġi adottat, fil-kuntest ta’ proposta futura possibbli għall-firma u l-konklużjoni. 
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Proċedura bil-miktub konkluża fl-29 ta' Marzu 2017 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2017/607 tal-29 ta' Marzu 2017 li temenda d-Deċiżjoni 2011/173/PESK 
dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Bożnija-Ħerzegovina  
ĠU L 84, 30.3.2017, p. 6-6 

6879/17 

Proċedura bil-miktub konkluża fl-31 ta' Marzu 2017 
ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2017/621 tal-31 ta' Marzu 2017 li temenda d-Deċiżjoni (PESK) 
2015/1333 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Libja  
ĠU L 89, 1.4.2017, p. 10-10 

7354/17 
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